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Naughty
Monkey Helps Mr. Carpenter — Scimmiotto il Birichino aiuta il Signor
Falegname

Naughty Monkey
loved to swing on doors. He liked the kitchen door best.

A Scimmiotto il
Birichino piaceva un sacco dondolarsi sulle porte. E la sua porta
preferita era quella della cucina.

"Monkey! Stop
swinging on that door," said Mum. "You will break it!"

The door stopped swinging.

“Scimmiotto,
smettila di dondolarti su quella porta o finirai per romperla”, gli
disse la Mamma.

E infatti la porta smise di girare.

"Ah!" Monkey
said. "What happened?"

“Ah”, esclamò
Scimmiotto, “Cosa è successo?”.
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"Get down
Monkey! Come here!" Mum said angrily.

“Scendi di lì,
Scimmiotto e vieni qui! “, disse la Mamma arrabbiata.

Monkey jumped
to the ground and looked at Mum.

Scimmiotto saltò al
suolo ed osservò attentamente l’espressione della Mamma.

"Not too bad,"
Monkey thought.

He had seen Mum look angrier. Naughty Monkey was very good at
making Mum angry.

“La cosa non è
grave”, pensò.

Aveva visto la sua Mamma molto più irritata in altre occasioni.
Scimmiotto il Birichino era bravissimo a fare arrabbiare la
Mamma.

"Look what
you've done," said Mum.

Mum pointed up at the door. The top of the door hung away from the
wall. Monkey looked up. He could see a big gap between the wall and
the top of the door.

“Guarda cosa hai
fatto!”, disse la Mamma.

La Mamma gli stava indicando la porta. La parte superiore pendeva,
smontata dalla parete. Scimmiotto guardò in su, e vide che c’era un
grande spazio tra la parete e la parte superiore della
porta.
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"Monkey, do you
know why we have doors?" Mum asked.

"The door doesn't swing now," said Monkey sadly.

"That is true," said Mum. "Now the door will not swing to
close."

“Scimmiotto, sai a
cosa servono le porte?”, domandò la Mamma.

“La porta non gira più”, disse Scimmiotto con tristezza.

“Infatti!”, disse la Mamma. “Adesso la porta non potrà più girare
per chiudersi!”.

All that day
and all the next day Monkey was sad. Monkey loved to swing. The
following day someone knocked on the door.

Scimmiotto rimase
triste tutto il giorno, ed anche il seguente. Gli piaceva tanto
dondolarsi! Due giorni dopo qualcuno bussò alla porta.

"This is Mr.
Carpenter. He has come to fix the door," Mum told Monkey.

“È il Signor
Falegname. È venuto ad aggiustare la porta”, disse la Mamma a
Scimmiotto.
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"I must go
shopping. Can Monkey stay and watch you?" Mum asked Mr.
Carpenter.

“Devo uscire a far
la spesa. Le spiace se Scimmiotto resta qui a guardare?”, domandò
la Mamma al Signor Falegname.

"Yes. That's
fine," said Mr. Carpenter. "I am sure Monkey will be very
good."

“Per me va bene”,
rispose il Signor Falegname. “Sono sicuro che Scimmiotto farà il
bravo”.

Mum picked up
her shopping bag and left.

Mr. Carpenter opened his tool bag.

La Mamma prese la
borsa della spesa ed uscì.

Il Signor Falegname aprì la borsa degli attrezzi.

"What is that
for?" Monkey asked, pointing at a hammer.

"It's for hitting nails and other things," answered Mr.
Carpenter.

“A cosa serve
questo?”, domandò Scimmiotto indicando un martello.

“Serve a schiacciare i chiodi ed anche altre cose”, rispose il
Signor Falegname.

"Can I hit
flies with it?" Monkey asked, picking up the hammer.

“Posso usarlo per
schiacciare le mosche?”, domandò Scimmiotto prendendolo in
mano.
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"No!" Mr.
Carpenter laughed. "You will hurt yourself."

“No”, rise il Signor
Falegname. “Potresti farti male”.

He took the
hammer from Monkey and put it back in his bag of tools.

Monkey saw something shiny.

Prese il martello
dalle mani di Scimmiotto e lo rimise nella borsa degli
attrezzi.

Scimmiotto vi scorse qualcosa che brillava.

"What is that
for?" Monkey asked, pointing at a saw in the tool bag.

"It's for sawing wood," answered Mr. Carpenter.

“E questo a cosa
serve?”, domandò indicando una sega nella borsa degli
attrezzi.

“Serve a segare il legno”, rispose il Signor Falegname.

"Can I saw the
table legs?" Monkey asked, picking up the saw.

"No!" Mr. Carpenter laughed. "You will hurt yourself and your Mum
will be angry."

“Posso segare le
gambe del tavolo?”, domandò Scimmiotto afferrando la sega.

“No”, rise il Signor Falegname. “Potresti farti male e poi faresti
anche arrabbiare la Mamma”.

He took the saw
from Monkey and put it back in his bag of tools.

Monkey saw something pointed.

Prese la sega dalle
mani di Scimmiotto e la rimise nella borsa degli attrezzi.

Scimmiotto questa volta vi scorse un utensile appuntito.

"What is that
for?" Monkey asked, taking a screwdriver out of the tool bag.

"It's for screwing screws," Mr. Carpenter laughed. "I need to use
it now, and you might hurt yourself."

“A cosa serve
questo?”, domandò Scimmiotto togliendo un cacciavite dalla borsa
degli attrezzi.
“Serve ad avvitare le viti”, rise il Signor Falegname. “Ne ho
bisogno proprio adesso
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